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ה 1 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵי֣
ไหน
H0335

זֶ֠ה
นี่
H2088

סֵפֶ֣ר
หนังสอื

כְּרִית֤וּת
หยา่รา้ง
H3748

אִמְּכֶם֙
แม–่ของ–เจา้
H0517

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יהָ שִׁלַּחְתִּ֔
เราได้–สง่–นางไป
H7971

א֚וֹ
หรอื

י מִ֣
ใคร
H4310

י מִנּוֹשַׁ֔
จาก–เจา้หนี้–ของ–เรา
H5383

אֲשֶׁר־
ท่ี

רְתִּי מָכַ֥
เราได้–ขาย
H4376

אֶתְכֶ֖ם
เจา้ทัง้หลาย
H0853

ל֑וֹ
ให–้เขา

הֵ֤ן
ดเูถิด
H2005

תֵיכֶם֙ בַּעֲוֹנֹֽ
เพราะ–ความชัว่–ของ–เจา้
H5771

ם נִמְכַּרְתֶּ֔
เจา้ถกู–ขาย
H4376

וּבְפִשְׁעֵיכֶ֖ם
และ–เพราะ–การละเมดิ–ของ–เจา้
H6588

שֻׁלְּחָ֥ה
ถกูสง่–ไป
H7971

ם׃ אִמְּכֶֽ
แม–่ของ–เจา้
H0517

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �หนังสอืแหง่การหยา่ของแมข่องพวกเจา้ ผูซ้ึ่งเราได้ไล่ไปเสยีนัน้ อยูท่ี่ไหนเล่า 
หรอืคนไหนเล่าในพวกเจา้หนี้ของเราเป็นคนท่ีเราได้ขายพวกเจา้ไป ดเูถิด เพราะเหตบุรรดาความชัว่ชา้ของพวกเจา้ 
พวกเจา้จงึขายพวกเจา้เองไป และเพราะเหตกุารละเมดิทัง้หลายของพวกเจา้ แมข่องพวกเจา้จงึถกูไล่ไป

מַדּ֨וּע2ַ
ทำาไม
H4069

אתִי בָּ֜
เรามา
H0935

וְאֵי֣ן
แต่ไม–่มี
H0369

ישׁ אִ֗
ผูใ้ด
H0376

֮ אתִי קָרָֽ
เราเรยีก
H7121

וְאֵי֣ן
แต่ไม–่มี
H0369

עוֹנֶה֒
ผูต้อบ

הֲקָצ֨וֹר
สัน้–เกินไป–หรอื

קָצְרָ֤ה
สัน้

֙ יָדִי
มอื–ของ–เรา
H3027

מִפְּד֔וּת
จาก–การไถ่
H6304

וְאִם־
หรอื–ไม–่มี

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

י בִּ֥
ใน–เรา

חַ כֹ֖
กำาลัง

יל לְהַצִּ֑
ท่ีจะ–ชว่ยกู้
H5337

הֵן֣
ดเูถิด
H2005

י בְּגַעֲרָתִ֞
ด้วย–การตำาหนิ–ของ–เรา
H1606

יב אַחֲרִ֣
เราทำา–ให–้แหง้

יָ֗ם
ทะเล
H3220

ים אָשִׂ֤
เราทำา–ให้

נְהָרוֹת֙
แมน่้ำ าทัง้หลาย
H5104

ר מִדְבָּ֔
เป็น–ทะเลทราย

תִּבְאַ֤שׁ
เหมน็–เน่า
H0887

דְּגָתָם֙
ปลา–ของ–มนั
H1710

מֵאֵי֣ן
เพราะ–ไม–่มี
H0369

יִם מַ֔
น้ำ า
H4325

ת וְתָמֹ֖
และ–ตาย
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
ด้วย–ความกระหาย
H6772

เหตไุฉน เมื่อเรามา จงึไมม่มีนุษยค์นใดเลย เมื่อเราเรยีก จงึไมม่มีนุษยค์นใดท่ีตอบเลย มอืของเราหดสัน้ลงหรอื ท่ีมอืนัน้ไมส่ามารถไถ่ได้ 
หรอืเราไมม่อีำานาจท่ีจะชว่ยใหพ้น้หรอื ดเูถิด โดยการขนาบของเรา เราก็ทำาใหท้ะเลแหง้ เรากระทำาใหแ้มน่้ำ าทัง้หลายเป็นถ่ินทรุกันดาร 
ปลาของแมน่้ำ านัน้ก็เหมน็เพราะไมม่นี้ำ า และตายเพราะความกระหาย

יש3ׁ אַלְבִּ֥
เราสวม–ให้
H3847

יִם שָׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

קַדְר֑וּת
ความมดืมดิ
H6940

ק וְשַׂ֖
และ–ผา้กระสอบ
H8242

ים אָשִׂ֥
เราทำา–เป็น

ם׃ כְּסוּתָֽ
เครื่อง–คลมุ–ของ–มนั
H3682

ס
—

เราหม่ฟา้สวรรค์ทัง้หลายไวด้้วยความดำามดื และเราทำาใหผ้า้กระสอบเป็นท่ีคลมุของพวกมนั�

אֲדֹנָי4֣
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהֹוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

נָתַ֤ן
ทรงประทาน
H5414

֙ לִי
แก่–ขา้พเจา้

לְשׁ֣וֹן
ล้ิน
H3956

ים לִמּוּדִ֔
ของ–ผูเ้รยีนรู ้
H3928

עַת לָדַ֛
เพื่อ–จะ–รู ้
H3045

לָע֥וּת
จะ–ค้ำ าจุน
H5790

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָעֵ֖ף
ผูเ้หนื่อยล้า
H3287

דָּבָר֑
ด้วย–ถ้อยคำา
H1697

׀יָעִי֣ר 
ทรงปลกุ
H5782

קֶר בַּבֹּ֣
ทกุ–เชา้
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
ทกุ–เชา้
H1242

יר יָעִ֥
ทรงปลกุ
H5782

֙ לִי
ของ–ขา้พเจา้

זֶן אֹ֔
หู
H0241

עַ לִשְׁמֹ֖
ให–้ฟงั
H8085

ים׃ כַּלִּמּוּדִֽ
อยา่ง–ผูเ้รยีนรู ้
H3928

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ประทานใหข้า้พเจา้มล้ิีนของผูท่ี้ได้เรยีนรู ้เพื่อขา้พเจา้จะได้รูว้ธิพูีดคำาท่ีเหมาะสมแก่ผูท่ี้เหน็ดเหนื่อย 
พระองค์ทรงปลกุทกุ ๆ เชา้ พระองค์ทรงปลกุหขูองขา้พเจา้เพื่อใหฟ้งัอยา่งผูท่ี้ได้เรยีนรู ้
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אֲדֹנָי5֤
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֙
พระยาหเ์วห์
H3069

ח־ פָּתַֽ
ทรงเปิด

לִ֣י
ให–้ขา้พเจา้

זֶן אֹ֔
หู
H0241

י וְאָנֹכִ֖
และ–ขา้พเจา้
H0595

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יתִי מָרִ֑
ได้–ขดัขนื
H4784

אָח֖וֹר
ถอยหลัง
H0268

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תִי׃ נְסוּגֹֽ
ได้–หนักลับ
H5472

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ทรงเบกิหขูองขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็ไมไ่ด้กบฏ และไมห่นักลับ

6֙ גֵּוִי
หลัง–ของ–ขา้พเจา้

נָתַ֣תִּי
ขา้พเจา้–มอบ–ให้
H5414

ים לְמַכִּ֔
แก่–ผูตี้
H5221

וּלְחָיַי֖
และ–แก้ม–ของ–ขา้พเจา้
H3895

רְטִ֑ים לְמֹֽ
แก่–ผูถ้อน
H4803

֙ פָּנַי
ใบหน้า–ของ–ขา้พเจา้
H6440

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

רְתִּי הִסְתַּ֔
ได้–ซอ่น
H5641

מִכְּלִמּ֖וֹת
จาก–ความอับอาย
H3639

ק׃ וָרֹֽ
และ–การถ่มน้ำ าลาย
H7536

ขา้พเจา้ได้หนัหลังของขา้พเจา้ใหแ้ก่คนทัง้หลายท่ีโบยตี และหนัแก้มของขา้พเจา้ใหแ้ก่คนทัง้หลายท่ีได้ดึงเคราออก 
ขา้พเจา้ไมไ่ด้ซอ่นหน้าของขา้พเจา้จากความอับอายและการถ่มน้ำ าลายรด

וַאדֹנָי7֤
และ–องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֙
พระยาหเ์วห์
H3069

יַֽעֲזָר־
ทรงชว่ย
H5826

י לִ֔
ขา้พเจา้

עַל־
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֖
นี้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִכְלָמְ֑תִּי
ได้–อับอาย
H3637

עַל־
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֞
นี้

מְתִּי שַׂ֤
ขา้พเจา้–ตัง้

֙ פָנַי
ใบหน้า–ของ–ขา้พเจา้
H6440

ישׁ חַלָּמִ֔ כַּֽ
เหมอืน–หนิเหล็กไฟ
H2496

ע וָאֵדַ֖
และ–ขา้พเจา้–รู ้
H3045

כִּי־
วา่

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
จะ–อับอาย
H0954

เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงชว่ยขา้พเจา้ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึจะไมส่บัสน 
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึตัง้หน้าของขา้พเจา้อยา่งหนิเหล็กไฟ และขา้พเจา้ทราบวา่ขา้พเจา้จะไมอั่บอาย

קָרוֹב8֙
ใกล้
H7138

י מַצְדִּיקִ֔
ผูใ้ห–้ความชอบธรรม–แก่–ขา้พเจา้
H6663

י־ מִֽ
ใคร
H4310

יב יָרִ֥
จะ–โต้แยง้
H7378

י אִתִּ֖
กับ–ขา้พเจา้
H0854

נַעַ֣מְדָה
ให–้เรายนื
H5975

יָּ֑חַד
ด้วยกัน

י־ מִֽ
ใคร
H4310

עַל בַ֥
เจา้ของ
H1167

י מִשְׁפָּטִ֖
คดีความ–ของ–ขา้พเจา้
H4941

יִגַּ֥שׁ
ให–้เขา้มา
H5066

י׃ אֵלָֽ
หา–ขา้พเจา้
H0413

พระองค์ทรงอยูใ่กล้คือผูท้รงแก้แทนขา้พเจา้ ผูใ้ดจะสูค้ดีกับขา้พเจา้ได้ ใหพ้วกเรายนือยูด่้วยกัน ผูใ้ดเป็นปฏิปักษ์ของขา้พเจา้ 
ใหเ้ขามาใกล้ขา้พเจา้

הֵן9֣
ดเูถิด
H2005

אֲדֹנָי֤
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֙
พระยาหเ์วห์
H3069

יַֽעֲזָר־
ทรงชว่ย
H5826

י לִ֔
ขา้พเจา้

מִי־
ใคร
H4310

ה֖וּא
เขา
H1931

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
จะ–ตัดสนิ–วา่–ขา้พเจา้–ผดิ
H7561

הֵ֤ן
ดเูถิด
H2005

כֻּלָּם֙
พวกเขา–ทัง้หมด
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
เหมอืน–เสื้อผา้

יִבְל֔וּ
จะ–เก่า–คร่ำาครา่
H1086

עָ֖שׁ
มอด

ם׃ יאֹכְלֵֽ
จะ–กิน–พวกเขา
H0398

ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงชว่ยขา้พเจา้ ผูใ้ดเป็นผูท่ี้จะกล่าวโทษขา้พเจา้ ดเูถิด พวกเขาทกุคนจะเก่าขาดไปเหมอืนอยา่งเสื้อผา้ 
ตัวมอดจะกินเขาเหล่านัน้เสยี

י10 מִ֤
ใคร
H4310

בָכֶם֙
ในพวก–เจา้

יְרֵ֣א
ยำาเกรง
H3373

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַ שֹׁמֵ֖
เชื่อฟงั
H8085

בְּק֣וֹל
เสยีง

עַבְדּ֑וֹ
ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ผูท่ี้

הָלַךְ֣
เดิน
H1980

ים חֲשֵׁכִ֗
ในความมดื
H2825

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

גַהּ֙ נֹ֨
แสงสวา่ง
H5051

ל֔וֹ
แก่–เขา

יִבְטַח֙
ให–้วางใจ
H0982

ם בְּשֵׁ֣
ใน–พระนาม
H8034

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְיִשָּׁעֵ֖ן
และ–พึ่งพา
H8172

יו׃ בֵּאלֹהָֽ
พระเจา้–ของ–เขา
H0430
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ผูใ้ดบา้งในท่ามกลางพวกเจา้ท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์ท่ีเชื่อฟงัเสยีงของผูร้บัใชข้องพระองค์ ท่ีดำาเนินในความมดื และไมม่คีวามสวา่ง 
จงใหเ้ขาวางใจในพระนามของพระเยโฮวาห ์และพึ่งอาศัยพระเจา้ของเขาเถิด

הֵ֧ן11
ดเูถิด
H2005

כֻּלְּכֶם֛
พวกเจา้–ทัง้หมด
H3605

דְחֵי קֹ֥
ผูจุ้ด
H6919

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

מְאַזְּרֵ֣י
ผูค้าด
H0247

זִיק֑וֹת
เปลวเพลิง

׀לְכ֣וּ 
จงไป
H3212

בְּא֣וּר
ในแสง

ם אֶשְׁכֶ֗
ไฟ–ของ–เจา้
H0784

וּבְזִיקוֹת֙
และ–ในเปลวเพลิง

ם עַרְתֶּ֔ בִּֽ
ท่ีเจา้–จุด

֙ מִיָּדִי
จาก–มอื–ของ–เรา
H3027

הָיְתָה־
เกิดขึ้น
H1961

זֹּ֣את
สิง่–นี้
H2063

ם לָכֶ֔
แก่–เจา้

לְמַעֲצֵבָ֖ה
ใน–ความทกุขท์รมาน
H4620

תִּשְׁכָּבֽוּן׃
เจา้–จะ–นอน–ลง
H7901

פ
—

ดเูถิด พวกเจา้ทกุคนท่ีก่อไฟ ผูท่ี้ใหป้ระกายไฟล้อมรอบตัวพวกเจา้ไว ้จงเดินในแสงแหง่ไฟของพวกเจา้ 
และในประกายไฟซึ่งพวกเจา้ได้จุดขึ้นเถิด พวกเจา้จะได้รบัสิง่นี้จากมอืของเรา คือพวกเจา้จะนอนลงในความเศรา้โศก
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